
VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS - 3/32" BENT V-60
DEGREE VEINER

Line Restoration Veiner Tool. 3/32" bent with Hardwood Handle. Made in USA
1/8" (3mm) - 60 degree straight V for touching up lines and designs. Made in
USA Line Restoration Veiner Tool. 5/32" bent with Hardwood Handle. Made in
USA 5/32" (3.5mm) - 90 degree bent V for touching up lines and designs. 1 each
3/32", 1/8" & 5/32" - 60 degree V tools. For touching up lines and designs. White
Birch Hardwood handle. Rockwell 60-62. Made in USA

Attributes

Name: 3/32" BENT V-60 DEGREE VEINER
Manufacturer: U.J. RAMELSON
Product no.: 100048196
Mfr. No.: B1YJBQITH8
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 146mm
UPC: 670333004909

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOL von U.J.
RAMELSON. Dieses hochwertige Werkzeug ist speziell für die Nachbearbeitung von Linien und Designs konzipiert.
Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu
beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen.
Trage bei der Verwendung des Werkzeugs immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Achte darauf, dass die Arbeitsfläche stabil und sicher ist.
Verwende das Werkzeug nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass du das Werkzeug mit beiden Händen festhältst, um die Kontrolle zu behalten.
Vermeide es, das Werkzeug in der Nähe von Gesichtern oder Körperteilen zu verwenden.
Verwende das Werkzeug nur auf Materialien, die für die Anwendung geeignet sind.
Halte die Schneide des Werkzeugs immer scharf, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du das Werkzeug nicht verwendest, lege es an einem sicheren Ort ab, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du einen geeigneten Arbeitsplatz hast.
Lege alle benötigten Materialien und Werkzeuge bereit.

Verwendung des Werkzeugs:

Halte das Werkzeug mit dem Holzgriff fest.
Positioniere die Schneide an der gewünschten Stelle.
Übe gleichmäßigen Druck aus, während du das Werkzeug ziehst oder drückst.
Arbeite langsam und vorsichtig, um präzise Ergebnisse zu erzielen.

Nachbearbeitung:

Überprüfe die bearbeiteten Linien oder Designs auf gleichmäßige Tiefe und Klarheit.
Reinige das Werkzeug nach Gebrauch mit einem feuchten Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Werkzeug gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine Teile des Werkzeugs in die Umwelt gelangen.
Überprüfe die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von Werkzeugen und Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle notwendigen Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu
erhalten.



Bitte beachte, dass die Verantwortung für die sichere Verwendung und Handhabung des Werkzeugs bei dir liegt.
Befolge diese Sicherheitsrichtlinien, um Verletzungen zu vermeiden und die Lebensdauer deines Werkzeugs zu
maximieren.



Safety Instruction Guide for VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS

Introduction
Thank you for choosing the Veiner Line Restoration Gun Stock Tools. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the tools. Please read this manual carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the tools are used only for their intended purpose.
Always inspect the tools before use for any signs of damage or wear.
Keep the tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when using the tools.
Store the tools in a dry place, away from moisture and direct sunlight.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools and materials.

Specific Safety Precautions for Use

Sharp Edges: The tools have sharp edges that can cause cuts. Handle with care and always direct the cutting
edge away from your body.
Workspace Safety: Ensure your workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.
Stability: Use the tools only on stable surfaces to prevent slipping or accidents.
Distraction: Avoid distractions while using the tools. Focus on the task at hand.
Injury Response: In case of an injury, stop using the tools immediately and seek appropriate medical
attention.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Before using the tools, ensure you have all necessary materials at hand.
Wear appropriate PPE to protect yourself during use.

Using the 3/32" Bent V60 Degree Veiner:

Hold the tool firmly by the hardwood handle.
Position the tool at a 60degree angle to the surface you are working on.
Apply gentle pressure to touch up lines and designs as needed.

Using the 5/32" Bent V90 Degree Veiner:

Grip the handle securely.
Position the tool at a 90degree angle to the surface.
Carefully apply pressure to refine lines and designs.

General Usage Tips:

Work slowly and methodically to achieve the best results.
If you feel resistance, stop and check for any obstructions before continuing.
Clean the tools after use to maintain their condition and effectiveness.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged tools in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of tools in general household waste if they are sharp or hazardous.
Consider recycling options for metal components where applicable.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Veiner Line Restoration Gun Stock Tools. Always prioritize safety and take the necessary precautions while using the
tools. Thank you for your attention to these important guidelines.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'Outil de Veiner pour
Restauration de Lignes

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Outil de Veiner pour Restauration de Lignes U.J. Ramelson. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
les instructions et les conseils de sécurité avant d'utiliser cet outil.

Directives Générales de Sécurité
Toujours utiliser l'outil dans un environnement de travail propre et bien éclairé.
Gardez l'outil hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez l'outil avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Ne pas utiliser l'outil pour des applications non prévues.
Portez toujours des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des éclats.
Utilisez des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais forcer l'outil ; utilisez une pression modérée pour éviter les accidents.
Évitez de toucher la partie tranchante de l'outil lorsque vous ne l'utilisez pas.
Ne pas utiliser l'outil si vous êtes fatigué ou sous l'influence de l'alcool ou de médicaments.
Assurezvous que l'outil est utilisé sur une surface stable et sécurisée.
Ne pas laisser l'outil sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'outil:

Inspectez l'outil pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Si l'outil est endommagé, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Utilisation de l'outil:

Tenez fermement l'outil par la poignée en bois dur.
Pour les lignes de 3/32", 1/8" et 5/32", choisissez l'angle de veiner approprié selon vos besoins.
Appliquez une pression uniforme et contrôlée lors de la veiner.
Déplacez l'outil lentement le long de la surface pour obtenir des résultats précis.

Nettoyage après utilisation:

Nettoyez l'outil avec un chiffon sec pour enlever les résidus.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé pour éviter les dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Les outils doivent être éliminés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas l'outil dans des poubelles non appropriées.
Si l'outil est usé ou endommagé audelà de la réparation, consultez les directives locales pour le recyclage des
métaux et du bois.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE désigné pour votre région.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Outil de Veiner
pour Restauration de Lignes U.J. Ramelson. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Strumenti
per il Restauro delle Linee

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per gli strumenti per il restauro delle linee VEINER LINE RESTORATION GUN
STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Questo documento fornisce importanti informazioni e linee guida per garantire un
utilizzo sicuro ed efficace del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza gli strumenti solo per gli scopi previsti.
Tieni lontano il prodotto da bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente lo stato degli strumenti per eventuali danni o usura.
Se noti segni di danno, non utilizzare il prodotto e contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare lesioni alle mani.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e sicura.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso per evitare lesioni personali.
Non utilizzare strumenti danneggiati o usurati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Pulire la superficie di lavoro da polvere e detriti.
Assicurarsi che l'area sia ben illuminata.

Uso degli Strumenti

Scegli lo strumento appropriato per il lavoro (3/32", 1/8", o 5/32").
Posiziona lo strumento in modo che la parte curva sia in contatto con la superficie da lavorare.
Esegui movimenti lenti e controllati per rifinire le linee e i disegni desiderati.
Dopo l'uso, pulire gli strumenti con un panno asciutto per rimuovere residui di materiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli strumenti devono essere smaltiti secondo le normative locali.
Non gettare gli strumenti nel rifiuto domestico se contengono materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o un professionista del
settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace degli strumenti per il restauro
delle linee VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Per ulteriori informazioni su
eventuali richiami o avvisi di sicurezza, controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'Unione Europea.
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VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS tuotteiden käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan viivaston palautusveitsiä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttöön liittyy epäselvyyksiä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain tasaisella ja vakaalla työskentelyalueella.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu.
Älä käytä liiallista voimaa tuotteen kanssa; anna työkalun tehdä työ.
Vältä työskentelyä liukkailla tai epävakailla pinnoilla.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa työkalun liikkuvilta osilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Lue valmistajan ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Käyttö

Ota 3/32", 1/8" tai 5/32" työkalu käyttöön tarpeen mukaan.
Käytä työkalua kevyellä ja hallitulla liikkeellä viivojen ja kuvioiden viimeistelyyn.
Varmista, että työkalu on puhdas ja kuivattu ennen käyttöä.

Huolto

Puhdista työkalu käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.
Tarkista säännöllisesti työkalun kunto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu työkalu paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä työkalua tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikallisiin viranomaisiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että kaikkien käyttäjien tulee noudattaa näitä ohjeita. Kiitos, että
valitsit VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS tuotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON

Introduktion
Tack för att du valt VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Denna produkt är
designad för att hjälpa dig att justera linjer och mönster med precision. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om produkten skadas, sluta använda den omedelbart.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten på en stabil och säker yta.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer.
Var försiktig när du hanterar verktyget för att förhindra skador på dig själv eller andra.
Använd inte produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Håll fingrar och andra kroppsdela borta från verktygets arbetsområde under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Användning av veinerverktyget:

Välj rätt storlek på veinerverktyget (3/32", 1/8", eller 5/32") beroende på dina behov.
Håll verktyget i ett fast grepp med handtaget av hårdträ.
Applicera jämnt tryck när du justerar linjer och mönster för bästa resultat.
Rengör verktyget efter användning för att förlänga livslängden.

Underhåll:

Kontrollera verktyget regelbundet för slitage.
Smörj handtaget vid behov för att säkerställa ett bra grepp.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall om den är skadad eller oanvändbar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den lokala distributören eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modell och serienummer till hands.

Viktiga påminnelser



Rapportera alltid osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra
produkter!
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Návod k použití pro nástroje na obnovu linií VEINER
LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J.
RAMELSON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nástroje na obnovu linií od U.J. Ramelson. Tento produkt je navržen tak, aby vám
pomohl s úpravou linií a vzorů. Aby bylo zajištěno bezpečné použití, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte nástroj pouze pro určené účely.
Vždy noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými zraněními.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud se na nástroji objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte
jej.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při práci s nástrojem se vyhněte extrémnímu tlaku, abyste předešli zranění nebo poškození materiálu.
Používejte nástroj na stabilním a bezpečném povrchu.
Nikdy neodstraňujte ochranné kryty nebo jiné bezpečnostní prvky.
Pokud je nástroj navržen pro práci s určitými materiály, dodržujte tyto specifikace a vyhněte se jeho použití na
nevhodných materiálech.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je nástroj čistý a suchý.
Ujistěte se, že máte vhodné pracovní místo s dostatečným osvětlením.

Použití nástroje:

Uchopte rukojeť z tvrdého dřeva a držte ji pevně.
Pomalu a rovnoměrně aplikujte tlak na nástroj, abyste dosáhli požadovaného výsledku.
Po dokončení práce nástroj důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte nástroj na opotřebení a poškození.
Pokud je to nutné, nástroj naostřete nebo vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nástroj poškozený nebo nebezpečný, informujte místní úřady o vhodných postupech likvidace.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na místní úřad pro ochranu spotřebitele
nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


